
Drinking Stories Early in the Bible 

 

Genesis 9:18-27 כז-בראשית ט:יח  
18 The sons of Noah who came out of the ark were 

Shem, Ham, and Japheth — Ham being the father of 

Canaan. 19 These three were the sons of Noah, and 

from these the whole world branched out. 

20 Noah, the tiller of the soil, was the first to plant a 

vineyard. 21 He drank of the wine and became drunk, 

and he uncovered himself within his tent. 22 Ham, the 

father of Canaan, saw his father's nakedness and told 

his two brothers outside. 23 But Shem and Japheth 

took a cloth, placed it against both their backs and, 

walking backward, they covered their father's 

nakedness; their faces were turned the other way, so 

that they did not see their father's 

nakedness. 24When Noah woke up from his wine and 

learned what his youngest son had done to him, 25 he 

said, 

"Cursed be Canaan; 

The lowest of slaves 

Shall he be to his brothers." 
26 And he said, 

"Blessed be the Lord, 

The God of Shem; 

Let Canaan be a slave to them. 
27 May God enlarge Japheth, 

And let him dwell in the tents of Shem; 

And let Canaan be a slave to them." 

הְיוּ בְנֵי-נֹחַ,  יח וַיִּ
ן-הַתֵבָה-- ים מִּ הַיֹצְאִּ

שֵם, וְחָם וָיָפֶת; וְחָם, 
י  הוּא אֲבִּ

יט שְלֹשָה אֵלֶה,   .כְנָעַן
בְנֵי-נֹחַ; וּמֵאֵלֶה, נָפְצָה 
כ וַיָחֶל נֹחַ,   .כָל-הָאָרֶץ

טַע,  יש הָאֲדָמָה; וַיִּ אִּ
ן-  .כָרֶם כא וַיֵשְתְ מִּ

תְגַל,  שְכָר; וַיִּ ן, וַיִּ הַיַיִּ
בְתוֹךְ 

כב וַיַרְא, חָם   .אָהֳלֹה
י כְנַעַן, אֵת, עֶרְוַת  אֲבִּ

שְנֵי-אֶחָיו,  יו; וַיַגֵד לִּ אָבִּ
קַח שֵם   .בַחוּץ כג וַיִּ
מְ לָה,  וָיֶפֶת אֶת-הַשִּ

ימוּ עַל-שְכֶם  וַיָשִּ
ית,  שְנֵיהֶם, וַיֵלְכוּ אֲחֹרַנִּ

וַיְכַסּוּ אֵת עֶרְוַת 
יהֶם; וּפְנֵיהֶם,  אֲבִּ

ית, וְעֶרְוַת  אֲחֹרַנִּ
יהֶם, לאֹ  אֲבִּ

יקֶץ נֹחַ,   .רָאוּ כד וַיִּ
יֵינוֹ; וַיֵדַע, אֵת אֲשֶר- מִּ

עָשָה לוֹ בְנוֹ 
כה וַיאֹמֶר,   .הַקָטָן

אָרוּר כְ נָעַן:  עֶבֶד 
הְיֶה  ים, יִּ עֲבָדִּ

כו וַיאֹמֶר,   .לְאֶחָיו
בָרוּךְ יְהוָה אֱלֹהֵי שֵם; 

י כְנַעַן, עֶבֶד  יהִּ וִּ
ים   .לָמוֹ כז יַפְתְ אֱלֹהִּ
שְכֹן בְאָהֳלֵי- לְיֶפֶת, וְיִּ
י כְנַעַן, עֶבֶד  יהִּ שֵם; וִּ

 .לָמוֹ



Genesis 19:29-38 לח-בראשית יט:כט  
29 Thus it was that, when God destroyed the cities 

of the Plain and annihilated the cities where Lot 

dwelt, God was mindful of Abraham and removed 

Lot from the midst of the upheaval. 

30 Lot went up from Zoar and settled in the hill 

country with his two daughters, for he was afraid 

to dwell in Zoar; and he and his two daughters 

lived in a cave. 31 And the older one said to the 

younger, "Our father is old, and there is not a man 

on earth to consort with us in the way of all the 

world. 32 Come, let us make our father drink wine, 

and let us lie with him, that we may maintain life 

through our father." 33 That night they made their 

father drink wine, and the older one went in and 

lay with her father; he did not know when she lay 

down or when she rose. 34 The next day the older 

one said to the younger, "See, I lay with Father 

last night; let us make him drink wine tonight 

also, and you go and lie with him, that we may 

maintain life through our father." 35 That night 

also they made their father drink wine, and the 

younger one went and lay with him; he did not 

know when she lay down or when she rose. 

36 Thus the two daughters of Lot came to be with 

child by their father. 37 The older one bore a son 

and named him Moab; he is the father of the 

Moabites of today. 38 And the younger also bore a 

son, and she called him Ben-ammi; he is the father 

of the Ammonites of today. 

ים אֶת- י, בְשַחֵת אֱלֹהִּ כט וַיְהִּ
ים, אֶת- זְכֹר אֱלֹהִּ כָר, וַיִּ עָרֵי הַכִּ

אַבְרָהָם; וַיְשַלַח אֶת-לוֹט, 
תוֹךְ הַהֲפֵכָה, בַהֲפֹךְ אֶת- מִּ

ים, אֲשֶר-יָשַב בָ הֵן  הֶעָרִּ
צּוֹעַר וַיֵשֶב   .לוֹט ל וַיַעַל לוֹט מִּ

י  מּוֹ, כִּ בָהָר, וּשְתֵי בְנֹתָיו עִּ
יָרֵא, לָשֶבֶת בְצוֹעַר; וַיֵשֶב, 

בַמְּעָרָה--הוּא, וּשְתֵי 
ירָה   .בְנֹתָיו לא וַתאֹמֶר הַבְכִּ

יש  ינוּ זָקֵן; וְאִּ ירָה, אָבִּ אֶל-הַצְּעִּ
אֵין בָאָרֶץ לָבוֹא עָ לֵינוּ, כְדֶרֶךְ 

לב לְכָה נַשְקֶה   .כָל-הָאָרֶץ
מּוֹ;  שְכְבָה עִּ ן, וְנִּ ינוּ יַיִּ אֶת-אָבִּ

ינוּ,  וּנְחַיֶה מֵאָבִּ
יהֶן  .זָרַע לג וַתַשְקֶיןָ אֶת-אֲבִּ

ן, בַלַיְלָה הוּא; וַתָבאֹ  יַיִּ
יהָ,  שְכַב אֶת-אָבִּ ירָה וַתִּ הַבְכִּ

כְבָהּ  וְלאֹ-יָדַע בְשִּ
מָּחֳרָת,   .וּבְקוּמָהּ י, מִּ לד וַיְהִּ

ירָה,  ירָה אֶל-הַצְּעִּ וַתאֹמֶר הַבְכִּ
י;  י אֶמֶש אֶת-אָבִּ הֵן-שָכַבְתִּ
י  ן גַם-הַלַיְלָה, וּבֹאִּ נַשְקֶנוּ יַיִּ
ינוּ,  מּוֹ, וּנְחַיֶה מֵאָבִּ י עִּ כְבִּ שִּ

לה וַתַשְקֶיןָ גַם בַלַיְלָה   .זָרַע
יהֶן--יָיִּ ן; וַתָקָם  הַהוּא, אֶת-אֲבִּ
מּוֹ, וְלאֹ-יָדַע  שְכַב עִּ ירָה וַתִּ הַצְּעִּ

כְבָהּ וּבְקֻמָהּ לו וַתַהֲרֶיןָ   .בְשִּ
שְתֵי בְנוֹת-לוֹט, 

יהֶן ירָה   .מֵאֲבִּ לז וַתֵלֶד הַבְכִּ
קְרָא שְמוֹ מוֹאָב:  הוּא  בֵן, וַתִּ

י-מוֹאָב, עַד- אֲבִּ
וא   .הַיוֹם ירָה גַם-הִּ לח וְהַצְּעִּ

קְרָא שְמוֹ בֶן- יָלְדָה בֵן, וַתִּ
י בְנֵי-עַמּוֹן, עַד- י:  הוּא אֲבִּ עַמִּּ

 .הַיוֹם

 


